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O Europa Criativa é o programa da 
União Europeia de apoio aos 

sectores cultural e criativo



2014 - 2020

❑ Decorre entre 2014 e 2020

❑Congrega os anteriores programas MEDIA, MEDIA Mundus e CULTURA

❑ Programa de gestão directa
❑ Responsabilidade : DG EAC e DG CNECT (Communications Networks, Content and Technology)

❑ Execução: EACEA - Education, Audiovisual and Culture Executive Agency

❑ Sem quotas por países

O programa Europa Criativa



Objectivos Gerais do Programa

❑ Garantir a salvaguarda e a promoção da diversidade 
cultural e linguística europeias

❑ Reforçar a competitividade dos sectores cultural e criativo, 
com vista a promover um crescimento inteligente, sustentável e 
inclusivo
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Objectivos Específicos do Programa

❑ Apoiar a capacidade dos sectores cultural e criativo 
europeus para operarem internacionalmente

❑ Promover a circulação transnacional de obras culturais e 
criativas e a mobilidade de artistas

❑ formar novos públicos na Europa e fora dela
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Como funciona

❑ Subprograma MEDIA (sector cinematográfico e audiovisual)

❑ Subprograma CULTURA (restantes expressões culturais e artísticas)

Cada um dos subprogramas comporta várias linhas de financiamento, focadas em diferentes tipos de projectos e 

com critérios de elegibilidade e avaliação diversos = Linhas de Apoio Financeiro (Grants)

❑ Vertente intersectorial (estudos, CEDesks, Mecanismo de 
Garantia Financeira SCC, etc) 

❑ Prémios e Iniciativas (Capitais Europeias da Cultura, Music 
Moves Europe; Mobility Scheme, Prémio Europeu de Literatura
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Mecanismo de Garantia Financeira  - Sectores Cultural e Criativo 
(https://www.eif.org/what_we_do/guarantees/cultural_creative_sectors_guarantee_facility/index.htm) 

❑ Criando um Fundo de Garantia (cobre até 70% de eventuais perdas)

❑ Promovendo Desenvolvimento de Competências sobre os SCC  na Banca

Apoiar a criação de carteiras de empréstimos 
exclusivas para os sectores cultural e criativo (SCC)

❑ Em Portugal : CGD - Caixa Invest Cultura Criativa 
https://www.cgd.pt/Empresas/Investimento-Capitalizacao/Pages/Linha-Caixa-Invest-Cultura-Criativa.aspx

Como?
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❑ Aprovados 2 Milhões de Euros

Resultados

Mecanismo de Garantia Financeira

❑ Desde Abril 2019:

❑ vários em fase de avaliação de risco

❑ Maioritariamente na área do Cinema e do Audiovisual



Subprograma CULTURA
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Subprograma CULTURA

Linhas de Financiamento
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Subprograma Cultura

❑ Projectos de Cooperação Europeia

❑ Redes Europeias

❑ Plataformas Europeias

❑ Tradução Literária

Linhas de Financiamento
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Subprograma Cultura

❑Modelo de financiamento = Co-financiamento

❑ Entidades elegíveis:  pessoas colectivas 

❑ Projectos transnacionais

Considerações Prévias

❑ Com actividade nos sectores Cultural e Criativo

❑ Projectos com valor acrescentado Europeu
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2014 - 2020

Subprograma Cultura

Projectos de Cooperação Europeia

❑ Visa todas as expressões culturais (excepto cinema e audiovisual)

Desde que o projecto vá ao encontro das prioridades do 
Programa, a criatividade é o limite. 

Não há qualquer constrangimento em termos de tema, 
tipologia, formato ou expressão artística/cultural



2014 - 2020
Subprograma Cultura

❑ Circulação transnacional (Cross-border mobility)

❑ Audience development – Criação de novos públicos / Desenvolvimento de audiências

❑ Capacity building / Desenvolvimento de Competências :

Projectos de Cooperação Europeia

❑ Novos modelos de negócio

Projectos devem incluir pelo menos 1 das seguintes prioridades : 

❑ Digitisation /tecnologias Digitais

❑ Formação e educação

Prioridades



❑ 1.Projectos de pequena escala

Projectos de Cooperação Europeia

❑ 2.Projectos de grande escala

Categoria  de projectos

❑Mínimo 3 parceiros (de 3 países diferentes) : 1 líder+2 parceiros)
❑ co-financiamento = 60% do custo total
❑ até 200.000€
❑ % 30 dias após assinatura do acordo: 70%
❑ Projectos até 48 meses

❑Mínimo 6 parceiros (de 6 países diferentes) : 1 líder+5 parceiros)
❑ co-financiamento = 50% do custo total
❑ até 2.000.000€
❑ % 30 dias após assinatura do acordo: 40%
❑ Projectos até 48 meses
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Projectos apoiados 2014-2017 : 
http://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects



Projectos apoiados : 
http://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects

ePublisher, Projectos de Cooperação Europeia 2015 – CM Lousada



Projectos de Cooperação Europeia 2019

www.everystorymatters.eu

Every Story Matters, Acesso Cultura



Projectos de Cooperação Europeia, 2017 

ALDUS - European Bookfairs Network, APEL



CELA– Conecting Literary Emerging Artists

https://www.cela-europe.com

2017 Booktailors; 2019 Câmara Municipal de Óbidos



CELA– Conecting Literary Emerging Artists

https://readon.eu/

2018, Escola Secundária Carlos Gargaté



Subprograma Cultura

Redes Europeias

❑ Visa o desenvolvimento de competências e que promovam o 
fortalecimento dos sectores cultural e criativo (capacity building)
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EUNIC -C4C- Building a European Cultural Relations Sector



ENCATC European Network on Cultural Management and Policy
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Subprograma Cultura

Plataformas Europeias

❑ Promover o desenvolvimento de talentos emergentes

❑ Promover a mobilidade e visibilidade de artistas e obras
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BD projectos apoiados

http://ec.europa.eu/programmes/creative-
europe/projects



Subprograma Cultura – Plataformas Europeias

Literary Europe Life, Booktailors



Projectos apoiados2014-2017 : 
http://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects

Subprograma Cultura – Plataformas Europeias : VERSOPOLIS
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Alguns Dados Estatísticos
Subprograma CULTURA



2014 - 2020

Subprograma Cultura



2014 - 2020
Subprograma Cultura

*  Inclui apenas Linha de financiamento a  Projectos de Cooperação Europeia
** Inclui Linha de financiamento a  Projectos de Cooperação Europeia e Coordenador de Projecto na Linha de Financiamento a Plataformas Europeias



Subprograma Cultura

Projectos de Tradução Literária (Obras de Ficção)
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2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ Promover a circulação transnacional de obras literárias  (novas audiências)

❑ incluindo o uso adequado das tecnologias digitais, tanto na distribuição 
como na promoção das obras

Projectos de Tradução Literária Objectivos

❑ Apoiar a circulação de literatura europeia de qualidade, incluindo livros 
premiados com o Prémio Europeu de Literatura

❑ Apoiar a divulgação da literatura europeia, com vista a promover a maior 
acessibilidade possível

❑ Lista de países Europa Criativa: aqui

https://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/library/eligibility-organisations-non-eu-countries_en


2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ Incentivar a tradução de línguas menos utilizadas para inglês, alemão, 
francês e espanhol (uma vez que tais traduções podem contribuir para uma 
maior circulação das obras)

Projectos de Tradução Literária Objectivos

❑ Incentivar a tradução de géneros literários menos representados, tais como 
obras destinadas a um público mais jovem (crianças, adolescentes e jovens 
adultos), banda desenhada/ novelas gráficas, contos ou poesia;

❑ Elevar o perfil dos tradutores



2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ Editores activos no sector da edição

Projectos de Tradução Literária Entidades Elegíveis



2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ Tradução

Projectos de Tradução Literária Custos Elegíveis 

❑ Edição

❑ Promoção

❑ Distribuição

❑ Excepção : aquisição de direitos de autor



2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ Tradução e publicação de um pacote de obras de ficção

Projectos de Tradução Literária Projectos Elegíveis

❑ Obras já editadas

❑ A língua original e a língua alvo devem ser línguas oficiais 
dos países participantes no EC (+ latim de grego antigo)

❑ Tradutor deve ser nativo da língua para a qual vai traduzir

❑Tanto as obras em formato papel como em formato digital 
(livros electrónicos) e audiolivros são elegíveis;



2014 - 2020
Subprograma Cultura

❑ Projectos a 2 anos

❑Pacote de 3 a 10 obras
❑Máximo de financiamento : 50% até 100.000€
❑ Percentagem de pré-financiamento : 70%

Projectos de Tradução Literária Categorias de apoios



2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ São elegíveis as despesas incorridas após assinatura do 
acordo

Projectos de Tradução Literária Despesas elegíveis

Nota : salários trabalho dependente = “dupla valência”  
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Subprograma Cultura

Projectos de Tradução Literária Financiamento

❑ Sobre a percentagem de auto-financiamento… 



2014 - 2020

Subprograma Cultura

❑ Sobre a percentagem de co-financiamento…

Projectos de Tradução Literária Financiamento

70% do valor financiado pela UE

❑ Percentagem paga 30 dias após a assinatura do acordo



2014 - 2020
Subprograma Cultura

Projectos de Tradução Literária Critérios de avaliação

Critério Definição Pontos 
(máximo)

1. Relevância A candidatura contribui para os objectivos e prioridades ?
(avalia a forma como o projecto contribuirá para a circulação transnacional e 
a diversidade de obras da literatura de qualidade europeia, bem como para  
melhorar o acesso às mesmas.)

40

2. Qualidade do conteúdo e 
actividades

Como é que o projecto é implementado? 
(avalia a forma como o projecto é implementado na prática (qualidade das 
obras a serem traduzidas, a organização da equipa encarregue da gestão do 
projecto e o planeamento do trabalho (“working arrangments”, a estratégia 
de distribuição))

25

3. Promoção e Comunicação Qual a abordagem de promoção das obras traduzidas 20

4. Premiados com o Prémio
Europeu de Literatura

Pontos automaticamente atribuídos 
(3 pontos por livro até a um máximo de 5 livros)

15



2014 - 2020

Subprograma Cultura

Projectos de Tradução Literária Calendário 

❑ Período de avaliação : 3/4 meses

❑ Contratos a 2 anos 
❑Abertura : Previsão 27 de Fevereiro
❑Prazo de submissão : Previsão 5 de Maio de 2020
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Alguns Dados Estatísticos



2014 - 2020

Subprograma Cultura



Ano Título Género
Nacionalidade 

ou residência

Língua 

Original

Língua 

Alvo

Prémio 

EU
Nacionalidade do editor Nº

2014 A Boneca de Kokoschka Romance PT Portuguese Spanish 2012 Espanha
2014 A Boneca de Kokoschka Romance PT Portuguese Croatian 2012 Croácia
2014 A Trança de Inês Romance PT Portuguese Italian Italia
2014 Ensaio sobre a Lucidez Romance PT Portuguese Lithuanian Lituânia 
2014 Longe de Manaus Romance PT Portuguese Serbian Sérvia
2014 A Boneca de Kokoschka Romance PT Portuguese Serbian 2012 Sérvia 
2014 O Retorno Romance PT Portuguese Serbian Sérvia 
2014 Clarabóia Romance PT Portuguese Croatian Croácia
2015 Galveias Romance PT Portuguese Croatian Croácia
2015 Livro Romance PT Portuguese Croatian Croácia
2015 O Retorno Romance PT Portuguese Croatian Croácia

2015
Um homem Kaus Klum / Máquina de Joseph Walser 

(A Man: Klaus Klump / Machine of Joseph Walser)

Romance PT Portuguese Croatian Croácia

2015 Os Meus Sentimentos Romance PT Portuguese Macedonian 2009 FYROM
2015 A Viagem do Elefante Romance PT Portuguese Macedonian FYROM
2015 Livro do Desassossego (Jerónimo Pizarro editon) Poesia PT Portuguese Serbian Sérvia
2015 A Máquina de Fazer Espanhóis Romance PT Portuguese Serbian Sérvia
2015 Para Maiores de Dezasseis Romance PT Portuguese Slovenian Eslovénia
2015 Uma Viagem a Índia Romance PT Portugese Bulgarian Bulgária
2016 Índice Médio de Felicidade Romance PT Portuguese Albanian 2015 Albánia 
2016 Flores (Flowers) Romance PT Portugese Croatian Croácia
2016 Índice Médio de Felicidade Romance PT Portugese Croatian 2015 Croácia
2016 Se Eu Fosse um Livro Infantil/Juvenil PT Portuguese Latvian Letónia
2016 Índice Médio de Felicidade Romance PT Portuguese Macedonian 2015 FYROM
2016 Índice Médio de Felicidade Romance PT Portuguese Serbian 2015 Sérvia
2016 O homem Duplicado Romance PT Portugese Bulgarian Bulgária
2016 Disciple Trilogy Romance PT Portugese Hungarian Húngria
2016 Flores (Flowers) Romance PT Portugese Hungarian Húngria
2016 As Primeiras Coisas Romance PT Portugese Macedonian FYROM
2017 Caim (Caïn) Romance PT Portuguese Bulgarian Bulgária
2017 Índice Médio de Felicidade Romance PT Portuguese Bulgarian 2015 Bulgária
2017 A Terceira Miséria Poesia PT Portuguese Spanish Espanha
2017 Helena, Medea e Antígona Peça de teatro PT Portuguese Spanish Espanha
2017 The Splendor of Portugal Romance PT Portuguese Croatian Croácia
2017 Vamos Comprar Um Poeta Infantil/Juvenil PT Portuguese Macedonian FYROM
2017 Índice Médio de Felicidade (Average Happiness Index) Romance PT Portuguese Dutch 2015 Países Baixos
2017 Galveias Romance PT Portuguese Serbian Sérvia
2017 Vinte Degraus e Outros Contos Contos PT Portuguese Serbian Sérvia
2018 Os Maias (The Maias) Romance PT Portuguese Albanian Albánia 
2018 A Boneca de Kokoschka Romance PT Portuguese Danish 2012 Dinamarca
2018 Uma Viagem à Índia Romance PT Portuguese Croatian Croácia
2018 Índice Medio de Felicidade Romance PT Portuguese Hungarian 2015 Húngria
2018 Índice Medio de Felicidade Romance PT Portuguese Polish 2015 Polónia
2018 A Boneca de Kokoschka Romance PT Portuguese English 2012 UK
2018 Os Meus Sentimentos Romance PT Portuguese English 2009 UK
2018 A Sociedade dos Sonhadores Involuntários Romance PT Portuguese English UK

45

Europa Criativa - Linha de Financiamento à Tradução Literária

Livros e Autores Portugueses Traduzidos 2014_2018

Total 2014_2018

José Maria de  Eça de Queiroz

8

Afonso  Cruz

Goncalo M  Tavares

David  Machado

David  Machado

Afonso  Cruz

Dulce Maria  Cardoso

José Eduardo Agualusa

9

David  Machado

Hélia  Correia

Hélia  Correia

António   Lobo Antunes

Afonso  Cruz

David  Machado

José Luís   Peixoto

Hélia  Correia

David  Machado

Jose  Saramago

Mário Cláudio

Afonso  Cruz

Bruno  Vieira Amaral

José  Saramago

Fernando  Pessoa

Valter Hugo  Mãe

Ana  Saldanha

Goncalo M  Tavares

David  Machado

10

Afonso  Cruz

David  Machado

Jose Jorge  Letria

David  Machado

Afonso  Cruz

Dulce Maria  Cardoso

José  Saramago

José Luís  Peixoto

10

José Luís  Peixoto

Dulce Maria  Cardoso

Goncalo M  Tavares

Dulce Maria  Cardoso

José  Saramago

Autor

8

Afonso  Cruz

Afonso  Cruz

Rosa  Lobato de Faria

José  Saramago

Francisco José   Viegas



OUTROS APOIOS à TRADUÇÃO E PUBLICAÇÃO



O Centro de Informação Europa Criativa está cá para ajudar

Contactos

❑Coordenação Executiva e responsável Subprograma MEDIA:
Susana Costa Pereira – susana.costapereira@europacriativa.eu

www.europacriativa.eu

Obrigada!

❑ Responsável Subprograma CULTURA:
Sara Machado – sara.machado@europacriativa.eu

Facebook, Instagram, Twitter e Newsletter


